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B9-0202/2022

Rezoluția Parlamentului European referitoare la situația din Afganistan, în special la 
situația drepturilor femeilor
(2022/2571(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare referitoare la Afganistan, inclusiv cea din 16 
septembrie 20211,

– având în vedere rezoluția sa din 19 mai 2021 referitoare la ocrotirea drepturilor omului 
și politica externă a UE în domeniul migrației2,

– având în vedere concluziile Consiliului privind Afganistanul din 15 septembrie 2021, 
care au definit cinci criterii de referință pentru colaborarea UE cu autoritățile talibane de 
facto,

– având în vedere declarațiile Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate cu privire la Afganistan, inclusiv cea din 28 martie 2021, în care a 
solicitat redeschiderea imediată a școlilor secundare pentru fete,

– având în vedere rezoluțiile Consiliului de Securitate al ONU privind Afganistanul, 
inclusiv Rezoluția nr. 2593(2021),

– având în vedere Declarația universală a drepturilor omului,

– având în vedere Pactul internațional cu privire la drepturile civile și politice,

– având în vedere Convenția ONU privind eliminarea tuturor formelor de discriminare 
împotriva femeilor din 1979,

– având în vedere rezoluțiile Consiliului pentru Drepturile Omului al ONU referitoare la 
Afganistan,

– având în vedere raportul Înaltului Comisar al ONU pentru Drepturile Omului din 4 
martie 2022 privind situația drepturilor omului în Afganistan,

– având în vedere Convenția ONU privind statutul refugiaților din 1951,

– având în vedere Pactul mondial privind refugiații al ONU,

– având în vedere orientările tematice ale UE privind apărătorii drepturilor omului, 
promovarea și protecția drepturilor copilului și violența împotriva femeilor și fetelor și 
combaterea tuturor formelor de discriminare la adresa lor,

1 JO C 117, 11.3.2022, p. 133.
2 JO C 15, 12.1.2022, p. 70.
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– având în vedere articolul 132 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât talibanii au preluat controlul Afganistanului în urma ofensivei militare rapide de 
la sfârșitul lunii august 2021, care a grăbit retragerea forțelor militare internaționale din 
țară, precum și evacuarea a peste 125 000 de persoane și cea mai mare parte a prezenței 
internaționale în țară;

B. întrucât guvernul taliban interimar și principalele funcții administrative la nivel național 
și provincial au fost ocupate de bărbați și, în principal, de membri ai etniei pashtun; prin 
urmare, nu sunt reprezentate diversele grupuri de gen, etnice, religioase, politice și 
geografice din Afganistan; întrucât femeile au fost excluse din administrația talibană;

C. întrucât, potrivit ONU, deși s-a înregistrat o reducere semnificativă a numărului de 
victime în rândul civililor de la preluarea puterii de către talibani, protecția civililor 
rămâne un motiv de îngrijorare, în special din cauza atacurilor teroriste continue ale 
Statului Islamic în Irak și Levant - provincia Khorasan și a resturilor explozive de 
război;

D. întrucât situația socioeconomică, care era deja precară înainte de preluarea puterii de 
către talibani, s-a deteriorat dramatic în timpul administrației de facto și drept efect al 
pandemiei de COVID-19, a secetelor grave și a iernii aspre și a fost agravată și mai mult 
de sancțiunile internaționale împotriva talibanilor și de suspendarea ajutorului fără 
caracter umanitar acordat țării de comunitatea internațională;

E. întrucât decizia SUA de a îngheța rezervele valutare ale Băncii Centrale afgane a blocat 
accesul țării la sistemul financiar internațional, ceea ce a generat o criză masivă de 
lichidități; întrucât aceste măsuri și menținerea sancțiunilor preexistente ale Consiliului 
de Securitate al ONU împotriva conducerii talibane de rang înalt au afectat, de fapt, în 
mod dramatic activitățile comerciale și umanitare legitime din țară, precum și 
posibilitatea ca afganii să primească un venit și să aibă acces la economiile lor;

F. întrucât se preconizează că creșterea prețurilor grâului la nivel mondial ca urmare a 
războiului rus din Ucraina va avea un impact puternic asupra Afganistanului, care 
depinde în mare măsură de importurile de grâu;

G. întrucât, în pofida operațiunii de evacuare militară la scară largă a comunității 
internaționale, numeroși (foști) membri ai personalului afgan din misiunile, proiectele și 
ambasadele UE ale statelor membre, precum și sute de apărători ai drepturilor omului, 
personal de securitate și rudele lor au fost lăsați în țară după retragerea occidentală;

H. întrucât peste jumătate din populația Afganistanului se confruntă cu un nivel acut de 
insecuritate alimentară; întrucât se estimează că, în prezent, 24,4 milioane de afgani au 
nevoie de ajutor umanitar, iar 97 % din populație este expusă riscului de sărăcie în acest 
an;

I. întrucât criza umanitară afectează în mod disproporționat femeile și fetele, în special în 
ceea ce privește accesul la hrană, locuințe, asistență medicală și educație; întrucât 
UNICEF a constatat intensificarea unor fenomene precum munca copiilor, căsătoriile și 
vânzarea copiilor ca urmare a crizei economice, care au afectat în mod disproporționat 
fetele;
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J. întrucât dificultățile de acces la ajutorul umanitar au crescut aproape de două ori din 
2020, în mare parte din cauza deteriorării siguranței, a cerințelor fiscale și a 
interferențelor autorităților de facto în programarea ajutorului umanitar;

K. întrucât 5,6 milioane de afgani sunt în prezent strămutați în țările învecinate; întrucât 
Iranul și Pakistanul, în special, găzduiesc o mare parte din refugiații afgani, ambele țări 
adăpostind împreună 2,2 milioane de refugiați afgani înregistrați;

L. întrucât afganii, inclusiv apărătorii drepturilor omului, care s-au mutat în țări terțe au 
nevoie urgentă de adăpost, servicii și garanții împotriva returnării forțate;

M. întrucât se raportează zilnic încălcări ale drepturilor omului, inclusiv arestări, detenții, 
răpiri, tortură, amenințări, extorcare, ucideri și atacuri împotriva apărătorilor drepturilor 
omului și a membrilor familiilor lor; întrucât în continuare nimeni nu este tras la 
răspundere pentru astfel de încălcări; întrucât apărătoarele drepturilor omului au fost 
afectate în mod deosebit; întrucât sediul Comisiei independente pentru drepturile 
omului din Afganistan a fost ocupat de autoritățile de facto și, prin urmare, nu și-a putut 
desfășura activitățile;

N. întrucât au existat numeroase execuții extrajudiciare atribuite autorităților de facto, în 
pofida amnistiei generale anunțate pentru foștii funcționari guvernamentali și membrii 
forțelor de securitate afgane;

O. întrucât ONU a raportat că, deși inegalitatea de gen, discriminarea și violența de gen 
erau deja adânc înrădăcinate în țară chiar înainte de 15 august 2021, femeile erau active 
în toate ramurile guvernului și în multe sectoare ale societății, printre care sportul și 
viața culturală, înainte de preluarea puterii de către talibani; întrucât de la acea dată 
femeile afgane au fost excluse din viața politică, precum și din rândul forței de muncă în 
sens mai larg;

P. întrucât experții ONU în domeniul drepturilor omului au denunțat un „val de măsuri”, 
cum ar fi interzicerea întoarcerii femeilor la locul de muncă, impunerea obligației ca o 
rudă masculină (mahram) să le însoțească în spațiile publice, interzicerea folosirii de 
către femei a transportului public pe cont propriu, precum și impunerea unui cod 
vestimentar strict femeilor și fetelor, care constituie „o pedeapsă colectivă aplicată 
femeilor și fetelor, motivată de prejudecăți de gen și practici dăunătoare”;

Q. întrucât progresele semnificative înregistrate în educație, în special pentru fete, în 
ultimele două decenii au fost anulate de la preluarea puterii de către talibani; întrucât, în 
ciuda asigurărilor lor publice că educația fetelor va continua, autoritățile talibane au 
impus segregarea de gen strictă în universități și au decis să refuze învățământul 
secundar unui număr de peste un milion de fete afgane până la noi dispoziții;

R. întrucât spațiul pentru media independentă și societatea civilă, care a fost dinamic, deși 
supus violenței, amenințărilor și altor forme de violență înainte de 15 august, s-a redus 
drastic sub regimul taliban, în special după emiterea unor orientări stricte privind 
operațiunile media și detențiile și asasinatele jurnaliștilor și ale persoanelor care și-au 
exprimat pașnic opiniile și opoziția; întrucât la protestele pașnice, în special în apărarea 
drepturilor femeilor, s-a răspuns prin violență sau intimidări;
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S. întrucât Consiliul a definit cinci criterii de referință pentru politicile și acțiunile din 
timpul guvernului numit de talibani, care vor servi drept principii directoare pentru 
implicarea viitoare a UE; întrucât aceste criterii de referință includ respectarea 
drepturilor omului, în special exercitarea deplină a drepturilor de către femei și fete;

T. întrucât talibanii s-au angajat să asigure tranzitul sigur al cetățenilor străini și afgani 
care doresc să părăsească țara; întrucât, în practică, echipamentele tehnice defectuoase 
pentru eliberarea documentelor de călătorie corespunzătoare, închiderea repetată a 
birourilor de pașapoarte și restricțiile de călătorie impuse femeilor care doresc să 
călătorească pe distanțe lungi fără mahram împiedică efectiv călătoriile în afara țării, 
ceea ce reprezintă o dificultate importantă pentru apărătorii drepturilor omului, care se 
confruntă cu riscuri mai mari;

U. întrucât provocările cu care se confruntă persoanele afgane evacuate în interiorul UE 
persistă; întrucât reîntregirea rapidă a familiei, acordarea unui statut de protecție pe 
termen lung, sprijinul adaptat pentru integrare și condiții de primire adecvate, cum ar fi 
accesul la asistență medicală și la asistență pentru sănătatea mintală, ar permite 
respectarea principiilor interesului superior al copilului și unității familiei și ar garanta 
un nivel de trai demn;

V. întrucât Secretarul General al ONU, António Guterres, a lansat, la 31 martie, un 
eveniment la nivel înalt de strângere de fonduri, reamintind comunității internaționale să 
se implice total în operațiunea de ajutor coordonată de ONU, oferind o finanțare 
necondiționată și flexibilă pentru combaterea crizei umanitare dezastruoase din 
Afganistan,

1. este profund îngrijorat de criza umanitară și a drepturilor omului care s-a produs în 
Afganistan de la preluarea puterii de către talibani; își reiterează solidaritatea fermă și 
angajamentul față de poporul afgan;

2. își reiterează convingerea că viitorul sigur, pașnic și democratic al Afganistanului 
necesită un acord politic negociat favorabil incluziunii; își reafirmă angajamentul în 
favoarea unui proces de pace condus și asumat de entități afgane și a reconstrucției post-
conflict ca singura cale credibilă către pace, securitate și dezvoltare incluzive și pe 
termen lung;

3. își exprimă îngrijorarea cu privire la nivelul fără precedent de insecuritate alimentară 
din țară și cere tuturor actorilor internaționali, în special UE și statelor sale membre, să 
își intensifice operațiunile umanitare pentru a răspunde nevoilor de bază imediate, să 
restabilească mecanismele internaționale de sprijin salarial pentru lucrătorii esențiali și 
programele alimentare și să suspende regulile și condițiile care restricționează 
operațiunile umanitare;

4. își exprimă profunda îngrijorare cu privire la impactul socioeconomic al anumitor 
sancțiuni internaționale, în special asupra furnizării de servicii publice esențiale; invită 
comunitatea internațională, în special SUA și statele membre ale UE, să se asigure că 
astfel de sancțiuni nu periclitează exercitarea de către poporul afgan a drepturilor 
economice și sociale, în special pentru gospodăriile foarte sărace și conduse de femei; 
încurajează, în special, UE și statele sale membre să revizuiască sancțiunile, să adapteze 
măsurile actuale în consecință și să elaboreze noi licențe și orientări pentru a facilita 



PE719.487v01-00 6/10 RE\1253632RO.docx

RO

accesul la lichidități și disponibilitatea valutei în bancnote pentru a soluționa criza 
umanitară; invită UE să colaboreze cu partenerii săi internaționali pentru a ajunge la un 
acord care să permită Băncii Centrale a Afganistanului să acceseze sistemul bancar 
internațional, astfel încât să poată plăti comisioanele percepute de Banca Mondială, să 
poată achiziționa bancnote pentru a organiza licitații comerciale pentru băncile private 
din Afganistan și să poată procesa și deconta depozite în dolari de la deponenți privați 
legitimi, cum ar fi UNICEF, Programul Națiunilor Unite pentru Dezvoltare, băncile care 
oferă servicii de remitere de bani și alți actori legitimi;

5. insistă să se continue un angajament strict față de talibani, condiționat conform celor 
cinci criterii de referință stabilite de Consiliu pentru colaborarea cu autoritățile de facto, 
inclusiv în privința drepturilor femeilor; invită delegațiile internaționale să facă eforturi 
permanente ca delegațiile internaționale să fie echilibrate din punctul de vedere al 
genului, inclusiv prin trimiterea unor înalți funcționari femei la reuniunile cu talibanii;

6. îndeamnă talibanii să asigure accesul liber și principial al ajutorului umanitar și 
siguranța personalului umanitar, inclusiv a femeilor, și să se abțină de la a interveni în 
programarea ajutorului umanitar; subliniază că bugetul UE dedicat ajutorului umanitar 
pentru Afganistan și țările învecinate ar trebui să urmeze o abordare ce ține cont de 
dimensiunea de gen și să fie majorat substanțial pentru a sprijini și proteja afganii 
vulnerabili și familiile acestora, inclusiv persoanele strămutate în interiorul țării și 
refugiații, și să se alinieze la obiectivele ONU, stabilite în cadrul evenimentului la nivel 
înalt al donatorilor privind Afganistanul; solicită UE ca în continuare să evite 
canalizarea ajutorului său prin structuri sau sisteme controlate de talibani;

7. denunță deteriorarea bruscă a situației drepturilor omului sub regimul taliban, atacurile 
la adresa apărătorilor drepturilor omului, a activiștilor pentru drepturile femeilor și a 
altor actori ai societății civile, precum și reprimarea protestelor pașnice și a 
manifestărilor de opoziție în întreaga țară; condamnă cu fermitate decretul talibanilor 
prin care femeile trebuie să fie însoțite de o rudă bărbat pentru a merge la muncă sau 
pentru a avea acces la viața sau la serviciile publice; îndeamnă Serviciul European de 
Acțiune Externă (SEAE) și statele membre să nu accepte astfel de restricții privind 
libertatea de circulație a femeilor și să utilizeze toate pârghiile de care dispun pentru a -i 
determina pe talibani să pună capăt acestor practici și să respecte obligațiile 
Afganistanului în temeiul dreptului internațional al drepturilor omului;

8. laudă și sprijină toți apărătorii drepturilor omului din Afganistan care își desfășoară încă 
activitatea legitimă și pașnică în domeniul drepturilor omului;

9. evidențiază activitatea neprețuită desfășurată de femeile afgane pentru a apăra și 
promova drepturile omului în această țară, îndeosebi drepturile femeilor, și recunoaște 
rolul lor esențial de agenți ai schimbării; accentuează că femeile afgane și drepturile 
femeilor nu pot fi folosite ca obiecte de schimb nici ca instrumente în niciun proces 
viitor; subliniază că este important ca vocile feministelor și al femeilor afgane să fie 
ascultate și susținute pentru a se exprima cât mai puternic, fără discriminare pe baza 
apartenenței lor etnice, religioase sau politice;

10. denunță situația specială a femeilor și fetelor care sunt afectate în mod disproporționat 
de criza umanitară și care se confruntă cu dificultăți din ce în ce mai mari, în special 
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legate de accesul la alimente, asistență medicală și educație, ca rezultat direct al 
politicilor talibane regresive;

11. condamnă cu fermitate regresul continuu al egalității de gen și al drepturilor persoanelor 
LGBTIQ+; solicită ca drepturile femeilor să fie respectate cu strictețe, inclusiv în ceea 
ce privește participarea lor activă la toate aspectele vieții civice, economice, politice și 
publice; face apel la talibani să garanteze protecția vieții și a proprietății lor, precum și 
libertatea lor de circulație; recunoaște importanța crucială a liderelor și personalului 
feminin al organizațiilor societății civile, reprezentând diferite profesii și provincii din 
întreaga țară, în conceperea și furnizarea eficientă a ajutorului, având în vedere 
cunoștințele, accesul și expertiza acestora; insistă ca UE să acorde prioritate femeilor 
apărătoare ale drepturilor omului și să acționeze astfel încât vocea lor să fie auzită în 
toate răspunsurile la crizele umanitare și în domeniul drepturilor omului cu care se 
confruntă Afganistanul, precum și în ceea ce privește aspectele legate de egalitatea de 
gen și drepturile LGBTIQ+;

12. îndeamnă UE să se asigure că organizațiile locale ale societății civile conduse de femei 
care își desfășoară activitatea în domeniul ajutorului comunitar, al dezvoltării, al păcii și 
al securității pot să funcționeze, să circule liber și în siguranță pe întreg teritoriul țării și 
să primească fonduri pentru a asigura sănătatea, educația, mijloacele de subzistență și 
securitatea comunităților afgane și îndeamnă UE să susțină activitatea acestor 
organizații; condamnă excluderea majorității fetelor din învățământul secundar, ceea ce 
reprezintă o încălcare directă a dreptului lor universal la educație; insistă asupra 
necesității de a asigura accesul la educație pentru fetele de toate vârstele; subliniază că 
nicio finanțare din partea UE nu ar trebui să finanțeze opțiuni educaționale care exclud 
fetele;

13. îndeamnă UE să își intensifice sprijinul acordat grupurilor care acționează pentru 
apărarea drepturilor femeilor și fetelor în Afganistan, oferind alternative de educație 
pentru fetele excluse din școli, și solicită finanțarea unor programe specifice de asistență 
și protecție umanitară pentru femeile afgane care sunt victime ale violenței sau sunt 
expuse riscului de violență, precum și pentru rudele care le sprijină;

14. afirmă din nou că sunt importante documentarea și investigarea tuturor cazurilor 
semnalate de încălcare a drepturilor omului și a dreptului internațional umanitar și 
tragerea la răspundere a celor responsabili, inclusiv de încălcările comise în cei 20 de 
ani de conflict armat; subliniază, în acest context, importanța monitorizării 
independente a Afganistanului de către ONU și salută și sprijină activitatea Misiunii 
ONU de asistență în Afganistan;

15. solicită ca Raportorul special al ONU privind situația drepturilor omului în Afganistan 
numit recent să beneficieze de fonduri suficiente, de expertiza necesară și de sprijinul 
diplomatic pentru a-și îndeplini mandatul; invită Consiliul pentru Drepturile Omului al 
ONU să ia măsurile necesare pentru a institui un mecanism internațional de anchetă 
independent, cu un mandat multianual și resurse adecvate pentru a documenta și a 
raporta periodic încălcările și abuzurile la adresa drepturilor internaționale ale omului și 
a dreptului internațional umanitar comise de toate părțile; solicită ca această misiune să 
aibă o componență echilibrată din punctul de vedere al genului și ca la ea să participe 
experți în egalitatea de gen;
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16. invită SEAE, Delegația UE în Afganistan și ambasadele statelor membre să își 
intensifice sprijinul acordat apărătorilor drepturilor omului afgani din interiorul și din 
afara țării, să utilizeze toate instrumentele de care dispun într-un mod flexibil și să 
aplice întru totul Orientările UE cu privire la apărătorii drepturilor omului, inclusiv 
asigurarea tragerii la răspundere pentru încălcări ale drepturilor, prin acțiuni de 
sensibilizare privată și publică privind cazurile individuale și tiparele abuzurilor, oferind 
mecanisme interne de protecție, servicii și sprijin pentru cei din țară, garantând căi de 
evacuare sigure și măsuri specifice de protecție a persoanelor aflate în tranzit în țările 
terțe și coordonând acordarea de vize celor care doresc să părăsească țara;

17. invită UE și statele sale membre să utilizeze toate căile diplomatice disponibile pentru a 
face presiuni asupra țărilor învecinate să garanteze că frontierele lor sunt deschise 
persoanelor aflate în pericol care solicită refugiu și azil din Afganistan, inclusiv celor 
din comunitățile marginalizate; invită statele membre ale UE să crească substanțial 
numărul de relocări și acordarea de vize umanitare;

18. îndeamnă statele membre, Comisia și SEAE să acorde prioritate susținerii persoanelor 
care au nevoie de protecție pentru a părăsi Afganistanul, în special apărătorilor 
drepturilor omului, femeilor, fetelor, persoanelor LGBTI+, minorităților religioase și 
etnice, jurnaliștilor, scriitorilor, cadrelor universitare și artiștilor; invită statele membre 
ale UE să garanteze tranzitul în siguranță a persoanelor care părăsesc țara; regretă lipsa 
capacității ambasadelor statelor membre din țările învecinate de a realiza procedurile de 
acordare a vizelor și de relocare; solicită statelor membre să își mărească capacitatea în 
această privință; invită țările vecine să elimine „procedurile de ieșire” pentru 
resortisanții afgani ca să faciliteze relocarea lor în timp util;

19. îndeamnă SEAE și statele membre să identifice, în mod coordonat, câți (foști) membri 
ai personalului local din ambasadele, misiunile și proiectele UE și naționale și membrii 
familiilor acestora au rămas în țară și le îndeamnă să elaboreze un plan de evacuare 
pentru aceste persoane; se așteaptă ca Vicepreședintele Comisiei/Înaltul Reprezentant al 
Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate să informeze periodic 
Parlamentul cu privire la progresele înregistrate în această privință;

20. reafirmă că dreptul de azil este un drept fundamental acordat în temeiul dreptului 
internațional și al UE tuturor celor care fug din calea războiului sau a persecuțiilor, 
indiferent de naționalitatea sau statutul lor; subliniază că venirea în UE a refugiaților în 
urma agresiunii Rusiei în Ucraina nu ar trebui să restricționeze accesul la procedurile de 
azil, la căi de atac eficiente sau la alte drepturi fundamentale pentru afganii care solicită 
protecție internațională în statele membre ale UE; îndeamnă statele membre să 
înlesnească reîntregirea familiei afganilor ale căror rude se află deja în UE;

21. îndeamnă UE să promoveze accesul efectiv la protecție pentru refugiații afgani în țările 
terțe; afirmă cu fermitate că nu consideră țările în care nu se garantează protecția 
efectivă a refugiaților (afgani) drept țări sigure în care aceștia să se poată întoarce; cere 
un mecanism de monitorizare care să garanteze că refugiaților afgani nu le sunt 
încălcate drepturile omului în țările care primesc ajutor din partea UE;

22. subliniază cu fermitate că, în circumstanțele actuale, orice repatriere forțată în 
Afganistan constituie returnare, deoarece standardele minime și protecția nu pot fi 
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garantate la returnare; invită Comisia să îndemne statele membre să ofere protecție 
resortisanților afgani, inclusiv celor ale căror cereri au fost respinse anterior; cere să fie 
atent monitorizați resortisanții afgani care au fost deja returnați, mai ales copiii; salută 
suspendarea Declarației comune privind cooperarea în domeniul migrației;

23. ia act cu îngrijorare de acuzațiile grave de încălcare a drepturilor fundamentale, inclusiv 
de numeroase respingeri la frontieră ale cetățenilor afgani de multe țări frontaliere ale 
UE; îndeamnă statele membre în cauză să își respecte angajamentele asumate în baza 
dreptului UE și al dreptului internațional de a evalua individual cererile celor care 
solicită protecție, inclusiv la frontierele externe ale UE, și să asigure accesul efectiv la 
protecție;

24. își exprimă îngrijorarea cu privire la situația refugiaților afgani din Turcia, în special la 
grupurile vulnerabile, cum ar fi minorii neînsoțiți și persoanele LGBTIQ+; regretă 
profund lipsa accesului la procedurile de azil și acuzațiile de returnare către Afganistan; 
condamnă cu fermitate decizia autorităților elene de a declara Turcia o țară terță sigură 
pentru afgani și solicită o revizuire urgentă a acestei decizii, în acord cu legislația UE;

25. își reiterează apelul adresat Comisiei de a lansa rapid o anchetă în conformitate cu 
articolul 19 alineatul (1) litera (a) din Regulamentul privind SGP3 în vederea 
suspendării preferințelor comerciale de care beneficiază Afganistanul în cadrul 
regimului „Totul în afară de arme”;

26. salută activitatea Delegației UE în Afganistan și întoarcerea sa parțială în această țară; 
subliniază importanța unei prezențe diplomatice în Afganistan, în limitele actualelor 
constrângeri politice și de securitate; invită delegația UE să acorde prioritate promovării 
drepturilor omului, în special a drepturilor femeilor și ale grupurilor vulnerabile, precum 
și negocierii accesului neîngrădit în țară al organizațiilor umanitare, inclusiv al femeilor 
care fac parte din personalul acestora;

27. invită SEAE și Comisia să realizeze o analiză aprofundată a procesului de retragere și a 
evacuărilor din Afganistan; consideră că aceasta ar trebui să includă o reflecție critică cu 
privire la calendarul și gestionarea retragerii sub aspectul procesului de evacuare și al 
protecției afganilor, în special a personalului local al instituțiilor UE, inclusiv a 
personalului contractual și a partenerilor de implementare a proiectelor finanțate de UE, 
precum și cu privire la lipsa de coordonare la nivelul UE, deși Parlamentul solicitase 
acordarea de vize și repatrierea personalului local în rezoluția sa din 10 iunie 2021; se 
așteaptă ca SEAE și Comisia să prezinte Parlamentului această evaluare critică, inclusiv 
o definiție a „personalului local” în cadrul sistemelor de protecție existente și să prezinte 
măsurile de protecție avute în vedere pentru personalul local al UE și planurile de 
reformă, pe baza experienței din Afganistan, în prima jumătate a acestui an, și să aplice 
aceste lecții învățate în activitățile prezente și viitoare ale politicii de securitate și 
apărare comune;

28. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate, trimisului special al UE pentru Afganistan și parlamentelor 
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statelor membre.


